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Ground Sleeve Owner’s Manual 

( for a 3-1/2” (8.89 cm) round pole )
1-800-Spalding

ReAD AND uNDeRSTAND oPeRAToR'S
MANuAL BeFoRe uSING THIS uNIT.

FAILuRe To FoLLoW oPeRATING
INSTRuCTIoNS CouLD ReSuLT IN
INjuRy oR DAMAGe To PRoPeRTy.

WARNING! REQUIRED TOOLS AND MATERIALS:

• Two (2) Capable Adults

• Carpenter’s Level

• 15’ Tape Measure

• Shovel & Post Hole
Digger

• Sawhorse or Support

Table

• Hammer

• Wedge

• Safety Goggles

•

• Container to Mix

This manual, accompanied by sales receipt, should be saved and kept on hand as a convenient reference, as it

contains important information about your model.

Adult Assembly Required.

Write Model Number From Box Here:

Toll-Free Customer Service Number for U.S: 1-800-558-5234, For Canada:  1-800-284-8339,
For Europe: 00 800 555 85234 (Sweden: 009 555 85234), For Australia: 1 300 367 582

Internet Address: www.spalding.com  www.spalding.com.au
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FRANÇAIS

eSPAñoL

DeuTSCH

Numéro vert du Service clientèle - États-Unis: 1-800-558-5234, Canada: 1-800-284-8339,
Europe: 00 800 555 85234 (Suède: 009 555 85234), Australie: 1300 367 582

Adresse Internet: www.spalding.com  www.spalding.com.au

Gebührenfreie Telefonnummer für die USA: 1-800-558-5234, für Kanada: 1-800-284-8339,
für Europa: 00 800 555 85234 (Schweden: 009 555 85234), für Australien: 1300 367 582

Internet-Adresse:  www.spalding.com  www.spalding.com.au

Número telefónico sin costo del Departamento de Servicio al Cliente en EE.UU.: 1-800-558-5234,
Para Canadá: 1-800-284-8339, Para Europa: 00 800 555 85234 (Suecia: 009 555 85234), Para Australia: 1300 367 582

Dirección en Internet: www.spalding.com  www.spalding.com.au

Inscrivez ici le numéro de modèle qui apparaît sur la boîte :

Die Modellnummer vom verpackungskarton hier eintragen:

escriba aquí el número de modelo que se encuentra en la caja:

AveRTISSeMeNT!
WARNuNG!

¡ADveRTeNCIA!

LISez Le MoDe D'eMPLoI 
AvANT D'uTILISeR Ce SySTèMe

SouS PeINe D'eNCouRIR DeS
BLeSSuReS ou DeS DéGâTS
MATéRIeLS.

DAS BeNuTzeRHANDBuCH voR
GeBRAuCH DIeSeS PRoDuKTS
SoRGFäLTIG DuRCHLeSeN.

eIN MISSACHTeN DIeSeR 
BeTRIeBSANLeITuNG KANN 
veRLeTzuNGeN oDeR 
SACHSCHäDeN zuR FoLGe 
HABeN.

LeA y eNTIeNDA eL MANuAL DeL
oPeRADoR ANTeS De uSAR eSTA
uNIDAD.

SI No Se SIGueN LAS 
INSTRuCCIoNeS De oPeRACIóN Se
PoDRíA oCASIoNAR uNA LeSIóN o
DAñoS A LA PRoPIeDAD.

Bodenmuffe Benutzerhandbuch 
[für 8,89 cm (3.5") große Vierkantstange]

Benutzerhandbuch für Bodenmuffe
(für Stangen mit 8,9 cm (3-1/2 Zoll) Durchmesser)

Manchon de fixation en terre - Manuel de l'utilisateur
(pour un poteau de 8,9 cm (3- 1/2") de diamètre)

Ce manuel, accompagné du justificatif d'achat, devra être conservé pour

référence ultérieure, dans la mesure où il contient des informations 

importantes sur votre modèle.

Diese Anleitung sollte zusammen mit dem Kaufbeleg griffbereit aufbewahrt

werden, da sie wichtige Informationen über Ihr Modell enthält.

Il presente manuale, accompagnato dallo scontrino, deve essere conservato e

tenuto a portata di mano come documento di facile consultazione, in quanto

contiene informazioni importanti su questo modello.

Assemblage exclusivement réservé à un adulte.

Zusammenbau nur durch Erwachsene  ALLE Verpackungsmaterialien
sofort wegwerfen.

Il montaggio va eseguito da persone adulte. 
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OUTILS ET MATÉRIEL
REQUIS:

• Deux (2) adultes
capables

• Mètre

• Cale

• Chevalet de sciage ou
table

• Niveau à bulle

• Marteau

• Pelle et bêchet arière

• Lunettes de sécurité 

• Récipient pour mélanger

BENÖTIGTE WERKZEUGE
UND MATERIALIEN:

• zwei (2) zur Ausführung
dieser Arbeit fähige
erwachsene

• Maßband

• Keil

• Sägebock oder Stütztisch

• Wasserwaage

• Hammer

• Schaufel und erdlochbohrer

• Schutzbrille

HERRAMIENTAS Y
MATERIALES REQUERIDOS:

• Dos (2) adultos
capaces

• Cinta de medir

• Cuña

• Caballete o mesa
de apoyo

• Nivel de carpintero

• Martillo

• Pala y excavador
del orificio para el
poste

• Gafas de seguridad

Béton
234 KG.
500 LBS. 

• Behälter zum Mischen

Beton
234 KG.
500 LBS. 

• Recipiente para mezclar

Concreto
500 LIBRAS 

(234 KG) 
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BeFoRe you START!
AvANT De CoMMeNCeR !

voRBeReITeNDe MASSNAHMeN
¡ANTeS De CoMeNzAR!

NoTICe To ASSeMBLeRS
Adult Assembly Required. Dispose of ALL packaging materials promptly. As with all products, periodically inspect for loose

small parts.

ALL basketball systems, including those used for DISPLAYS, MUST be assembled and installed according to instructions.
Failure to follow instructions could result in SERIOUS INJURY.  It is NOT acceptable to devise a makeshift support system.

AvIS AuX PeRSoNNeS CHARGéeS Du MoNTAGe
Assemblage exclusivement réservé à un adulte. Jetez TOUT le matériel d'emballage dans les plus brefs délais. Comme pour

tous les produits pour enfants, inspectez périodiquement le serrage des pièces de petite taille.

TOUS les systèmes de basket-ball, y compris ceux utilisés en EXPOSITION, DOIVENT être assemblés et installés
conformément aux instructions. Suivez ces instructions sous peine d’encourir des BLESSURES GRAVES. Il est

INACCEPTABLE de composer un système de soutien de fortune.

HINWeIS FÜR DIe PeRSoNeN, DIe DeN zuSAMMeNBAu DuRCHFÜHReN
Zusammenbau nur durch Erwachsene.  ALLE Verpackungsmaterialien sofort wegwerfen. Wie alle Produkte muss auch dieses

regelmäßig auf lose Kleinteile inspiziert werden.

ALLE Basketballsysteme, einschließlich der zu AUSSTELLZWECKEN benutzten Systeme, MÜSSEN gemäß den Anleitungen
zusammengebaut und aufgestellt werden.  Ein Missachten dieser Anleitungen kann SCHWERE VERLETZUNGEN zur Folge

haben.Zum Beschweren darf NICHT zu irgendwelchen Notbehelfsmaßnahmen gegriffen werden.

AvISo PARA LAS PeRSoNAS Que ReALIzAN eL MoNTAje
Es necesario que el montaje sea realizado por adultos. Deseche inmediatamente TODOS los materiales de embalaje. Al igual

que con cualquier producto, inspeccione periódicamente para verificar que todas las piezas pequeñas estén firmemente
apretadas.

TODOS los sistemas de baloncesto, inclusive los de EXHIBICIÓN, DEBEN estar montados e instalados de acuerdo con las
instrucciones. Si no se siguen las instrucciones se podría ocasionar una LESIÓN SERIA. NO es aceptable improvisar un

sistema de soporte temporal.

IMPoRTANT!
Remove all contents from boxes.

Be sure to check inside pole sections,
hardware and additional parts are packed

inside.

IMPoRTANT!
videz entièrement les boîtes.

veillez à vérifier l'intérieur des sections de
poteau. La quincaillerie et des pièces

supplémentaires sont emballées à l'intérieur.

WICHTIG!
Die Kartons vollständig auspacken.

Den Hohlraum in den Stangenteilen inspizieren.
Dort sind Befestigungs- und andere Kleinteile

verpackt.

¡IMPoRTANTe!
Saque todo el contenido de las cajas.

Asegúrese de revisar el interior de las secciones
del poste. Ahí se han empacado herraje y

piezas adicionales.

eNReGISTReMeNT Du PRoDuIT:
Rappelez-vous de remplir votre formulaire d'inscription du produit
en ligne sur la page
www.huffysports.com/customer_support/product_registration.

PRoDuCT ReGISTRATIoN:
Please remember to complete your product registration form on-
line at:
www.huffysports.com/customer_support/product_registration.

PRoDuKTReGISTRIeRuNG: 
Bitte vergessen Sie nicht, das Produktregistrierungsformular online
unter www.huffysports.com/customer_support/product_registration
auszufüllen.

ReGISTRo DeL PRoDuCTo:
Por favor recuerde completar en línea el formulario de registro de
su producto en:
www.huffysports.com/customer_support/product_registration.
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Item Qty. Part No. Description

1 2 202800 Ground Sleeve
2 1 202801 Ground Sleeve Cap
3 1 203279 Anti-Skid Tape
4 1 58800001 Label, Warning

*  You may have extra parts with this model.

Article Quantité No. Pièce Description

1 2 202800 Moitié du manchon de
fixation au sol

2 1 202801 Capuchon du manchon de
fixation au sol

3 1 203279 Ruban antidérapant
4 1 50004301 Étiquette, avertissement

*  Avec ce modele il peut y avoir des pieces supplementaires.

Artikel Menge Tel-Nr. Bezeichnung

1 2 202800 Bodenmuffenhälfte
2 1 202801 Bodenmuffenabdeckung
3 1 203279 Rutschfestes Band
4 1 58800001 Warnaufkleber

*  Bei diesem modell können extrateile vorhanden sein.

Artículo Cant. No. de Pièza Descripción

1 2 202800 Mitad de la manga del piso
2 1 202801 Tapa de la manga del piso
3 1 203279 Cinta antiderrapante
4 1 58800001 Etiqueta de advertencia

*  Puede haber piezas adicionales en este modelo.

PARTS LIST - See Hardware Identifier
LISTE DES PIÈCES - Voir légende
TEILELISTE - Siehe Teileschlüssel

LISTA DE PIEZAS - Vea el identificador de herraje

PARTS IDENTIFIER - Not Actual Size
IDENTIFICATION DES PIÈCES - Pas à la grandeur réelle

TEILESCHLÜSSEL - Die einzelnen Teile sind nicht in ihrer tatsächlichen Größe abgebildet.
IDENTIFICADOR DE PIEZAS: Las piezas no aparecen en su tamaño real

Item #1 (2)

Item #3 (1)

Item #2 (1)

Questions or Missing Parts?

Call TOLL-FREE Customer Service

number listed on the front page!

STOP!STOP! DON'T go back to the store!

Questions or Missing Parts?

Call TOLL-FREE Customer Service

number listed on the front page!

STOP! DON'T go back to the store!
STOP!STOP!

Des questions ou des 

pièces manquantes?

Appelez le numéro du service clientèle
(NUMÉRO GRATUIT) qui figure en première page!

STOP! NE RETOURNEZ PAS au magasin!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE Telefonnummer 
(in den USA und Kanada) auf der Vorderseite an!

HALT!HALT!

Fragen oder fehlende Teile?

Rufen Sie die GEBÜHRENFREIE Telefonnummer 
(in den USA und Kanada) auf der Vorderseite an!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!

Gehen Sie NICHT zum Laden zurück!HALT!

¿Tiene preguntas o le faltan piezas?

¡Llame al número telefónico GRATUITO de Servicio 

al Cliente que se indica en la primera página!

¡¡ALTO!ALTO!

¿Tiene preguntas o le faltan piezas?

¡Llame al número telefónico GRATUITO de Servicio 

al Cliente que se indica en la primera página!

¡NO regrese a la tienda!

¡NO regrese a la tienda!¡ALTO!
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1" (2.54 cm) 1" (2.54 cm)

1" (2.54 cm)

SeCTIoN A: ASSEMBLE THE POLES (not included)
SeCTIoN A: ASSEMBLAGE DES SECTIONS DE POTEAU ( non fournie)

BAuABSCHNITT A: ZUSAMMENBAU DER STANGENTEILE (nicht inbegriffen)
SeCCIóN A: MONTAJE DE LAS SECCIONES DEL POSTE ( no se incluye)

This is what your system will look like when you’ve finished this section.

Voici à quoi ressemblera votre système lorsque vous en aurez fini avec cette section.

So sieht das System aus, wenn Sie mit diesem Bauabschnitt fertig sind.

Así es como se verá su sistema cuando haya terminado esta sección.

1.

PoLe(S) NoT INCLuDeD. FoLLoW MANuFACTuReRS INSTRuCTIoNS
ACCoRDINGLy. PoLe STyLe WILL vARy.

SeCTIoN(S) De PoTeAu NoN FouRNIe(S). SuIvez LeS INSTRuCTIoNS Du
FABRICANT. Le STyLe De PoTeAu vARIe.

STANGe(N) NICHT IM LIeFeRuMFANG eNTHALTeN.  jeWeILS DIe ANLeITuNG
DeS HeRSTeLLeRS BeACHTeN. STANGeNAuSFÜHRuNG KANN vARIIeReN.

No Se INCLuye(N) eL(LoS) PoSTe(S). SIGA LAS INSTRuCCIoNeS
CoRReSPoNDIeNTeS De LoS FABRICANTeS. eL eSTILo DeL PoSTe vARIARÁ.

NoTe / ReMARQue
HINWeIS / NoTA:

XG08.EPS

205334

18" (45.7 cm)

6" (15.2 cm)

24" (61 cm)

PLAyING SuRFACe
SuRFACe De jeu

SPIeLFLäCHe
SuPeRFICIe De jueGo

GRouND SuRFACe
SuRFACe Du SoL

BoDeNFLäCHe
SuPeRFICIe DeL PISo

Ensure ground is level with playing surface, then dig pole hole. 

Assurez-vous que le sol est au niveau de la surface de jeu, puis creusez
le trou pour le poteau.

Sicherstellen, dass der Boden auf gleicher Höhe mit der Spielfläche ist
und ein Loch für die Stange graben.

Asegúrese de que el piso esté nivelado con la superficie de juego y
luego haga el orificio para el poste.

IMPoRTANT!
IMPoRTANT!

WICHTIG!
¡IMPoRTANTe!

Maximum distance from edge of hole to edge
of playing surface 6” (15.2 cm).

La distance maximale du bord du trou au bord
de la surface de jeu est de 15,2 cm. 

Der maximale Abstand vom Lochrand zum
Rand der Spielfläche beträgt 15,2 cm (6"). 

La distancia máxima desde el borde del
orificio hasta el borde de la superficie de
juego es de 6" (15,2 cm). 

XG02.EPS

CoNTACT uTILITIeS BeFoRe DIGGING.

CoNTACTez LeS RéSeAuX LoCAuX (GAz,
éLeCTRICITé...) AvANT De CReuSeR.

voR DeM GRABeN eNTSPReCHeNDe
INFoRMATIoNeN voN DeN zuSTäNDIGeN
veRSoRGuNGSWeRKeN eINHoLeN.

CoMuNíQueSe CoN LAS CoMPAñíAS De
SeRvICIo ANTeS De eXCAvAR.

WARNING!
AveRTISSeMeNT!

ACHTuNG!
¡ADveRTeNCIA!
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IMPoRTANT! CoNTINue oN To NeXT STeP. Do NoT WAIT FoR CoNCReTe To CuRe.

IMPoRTANT! PASSez À L'éTAPe SuIvANTe. N'ATTeNDez PAS LA PRISe Du BéToN.

WICHTIG! GLeICH MIT DeM NäCHSTeN SCHRITT FoRTFAHReN. NICHT WARTeN, BIS DeR BeToN GeTRoCKNeT IST.

¡IMPoRTANTe! CoNTINÚe CoN eL SIGuIeNTe PASo. No eSPeRe A Que eL CoNCReTo eNDuRezCA.

2

1

1

Snap two halves of ground sleeve (1) together. Insert and secure bottom pole section into ground sleeve (1)
by tightening ground sleeve cap (2).

Enclenchez les deux moitiés du manchon de fixation au sol (1) l'une dans l'autre. Insérez et fixez la section de
poteau inférieure dans le manchon de fixation au sol (1) en serrant le capuchon du manchon de fixation au sol
(2).

Die beiden Hälften der Bodenmuffe (1) zusammendrücken, bis sie ineinander einrasten. Das untere 
Stangenteil in die Bodenmuffe (1) stecken und durch Festdrehen der Bodenmuffenabdeckung (2) gut sichern.

Conecte las dos mitades de la manga del piso (1).  Introduzca y fije la sección inferior
del poste en la manga del piso (1) apretando la tapa de la manga del piso (2).

Flared end goes inside ground
sleeve.

L'extrémité évasée rentre dans le
manchon de fixation au sol.

Das konisch erweiterte Ende wird in
die Bodenmuffe gesteckt. 

El extremo abocinado debe quedar
dentro de la manga del piso.

NoTe:
ReMARQue:

HINWeIS:
NoTA:

Fill hole approximately 1/3 full with mixed concrete.

Remplissez le trou de béton, au tiers environ.

Das Loch zu etwa 1/3 mit gemischtem Beton füllen.

Llene aproximadamente una tercera parte del orificio con
concreto mezclado.

3.

2.
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4. FIG. A
FIG. A

ABB. A
FIG. A

Insert ground sleeve assembly and center in hole (FIG. A).  

Insérez le manchon de fixation au sol en le centrant dans le
trou (FIG. A).

Die Bodenmuffenbaugruppe in das Loch stecken und darin
zentrieren (ABB. A).

Introduzca y centre el conjunto de la manga del piso en el
orificio (FIG. A).

Leave 1" below flange exposed for drainage hill.

Laissez 2,5 cm exposés sous la bride pour la
butte de drainage.

Unter dem Flansch ca. 2,5 cm für ein Gefälle
zur Wasserableitung  freilassen.

Deje 2,5 cm (1") debajo de la brida expuesta
para la pendiente de drenaje.

NoTe:
ReMARQue:

HINWeIS:
NoTA:

IMPoRTANT! CoNTINue oN To NeXT STeP. Do NoT WAIT FoR CoNCReTe To CuRe.

IMPoRTANT! PASSez À L'éTAPe SuIvANTe. N'ATTeNDez PAS LA PRISe Du BéToN.

WICHTIG! GLeICH MIT DeM NäCHSTeN SCHRITT FoRTFAHReN. NICHT WARTeN, BIS DeR BeToN GeTRoCKNeT IST.

¡IMPoRTANTe! CoNTINÚe CoN eL SIGuIeNTe PASo. No eSPeRe A Que eL CoNCReTo eNDuRezCA.

1" (2.54 cm) 1" (2.54 cm)

1" (2.54 cm)

SIDe vIeW
vue De CÔTé

SeITeNANSICHT
vISTA LATeRAL

FLANGe
BRIDe

FLANSCH
BRIDA

PLAyING SuRFACe
SuRFACe De jeu

SPIeLFLäCHe
SuPeRFICIe De jueGo

IMPoRTANT!
IMPoRTANT!

WICHTIG!
¡IMPoRTANTe!

NoTe PoSITIoN oF FLANGe.

NoTez LA PoSITIoN De LA BRIDe.

FLANSCHPoSITIoN BeACHTeN.

NoTe LA PoSICIóN De LA BRIDA.

1
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Fill hole completely with concrete.

Remplissez complètement le trou de béton.

Das Loch vollständig mit Beton füllen.

Llene el orificio completamente con
concreto.

1" (2.54 cm) 1" (2.54 cm)

1" (2.54 cm)

2

GSLV09.EPS

211121

1" (2.54 cm)

Tamp down concrete to release air pockets and build drainage hill.  Level pole section in all directions several times
while concrete is curing.

Tassez le béton pour éliminer les poches d'air et formez une butte de drainage. Mettez le poteau à niveau plusieurs
fois dans toutes les directions pendant le séchage du béton.

Den Beton feststampfen, um Lufteinschlüsse zu beseitigen, und ein Gefälle zur Wasserableitung bilden. Das
Stangenteil während des Trocknens des Betons mehrmals in alle Richtungen begradigen.

Apisone el concreto para eliminar las bolsas de aire y construya una pendiente para el drenaje. Nivele varias veces la
sección del poste en todas direcciones mientras el concreto se está endureciendo.

1" (2.54 cm) 1" (2.54 cm)

1" (2.54 cm)

SIDe vIeW
vue De CÔTé

SeITeNANSICHT
vISTA LATeRAL

DRAINAGe HILL

INCLINAISoN De
DRAINAGe

GeFäLLe zuR
WASSeRABLeITuN

PeNDIeNTe De
DReNAje

IMPoRTANT! CoNTINue oN To NeXT STeP. Do NoT WAIT FoR CoNCReTe To CuRe.

IMPoRTANT! PASSez À L'éTAPe SuIvANTe. N'ATTeNDez PAS LA PRISe Du BéToN.

WICHTIG! GLeICH MIT DeM NäCHSTeN SCHRITT FoRTFAHReN. NICHT WARTeN, BIS DeR BeToN GeTRoCKNeT IST.

¡IMPoRTANTe! CoNTINÚe CoN eL SIGuIeNTe PASo. No eSPeRe A Que eL CoNCReTo eNDuRezCA.

PLAyING SuRFACe
SuRFACe De jeu

SPIeLFLäCHe
SuPeRFICIe De jueGo

Make a reference mark here for
anti-skid tape.

Marquez ce point en prévision de
l'application de ruban adhésif.

Hier eine Bezugsmarkierung für
das Fixierband anbringen.

Haga una marca de referencia
aquí para la cinta antiderrapante.

NoTe A:
ReMARQue A:
HINWeIS A:

NoTA A:

Keep flange pushed down to
concrete and leveled.

Maintenez la bride enfoncée
jusqu'au béton et à niveau.

Den Flansch am Beton
angedrückt lassen und nivellieren.

Mantenga la brida presionada
hacia el concreto y nivelada.

NoTe B:
ReMARQue B:

HINWeIS B:
NoTA B:

1

6.

5.
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After concrete has cured, remove bottom pole section from ground sleeve (1). Place anti-skid tape (3) around the
bottom area of bottom pole (see note A). 

Une fois le béton sec, retirez la section de poteau inférieure du manchon de fixation au sol (1). Placez du ruban
antidérapant (3) autour de la base du poteau (cf. remarque A).

Nachdem der Beton getrocknet ist, das untere Stangenteil aus der Bodenmuffe (1) herausziehen. Fixierband (3)
um das untere Ende der unteren Stange wickeln (siehe Hinweis A).

Cuando se endurezca el concreto, separe la sección inferior del poste de la manga del piso (1). Coloque la cinta
antiderrapante (3) alrededor del área inferior de la sección inferior del poste (vea la nota A).

1

2

IMPoRTANT! WAIT A MINIMuM oF 24 HouRS BeFoRe GoING oN To NeXT STeP. CoNCReTe MuST CuRe.

IMPoRTANT! ATTeNDez Au MoINS 24 HeuReS AvANT De PASSeR À L'éTAPe SuIvANTe. Le BéToN DoIT FINIR De

PReNDRe.

WICHTIG! voR DeM NäCHSTeN ARBeITSSCHRITT MINDeSTeNS 24 STuNDeN LANG WARTeN. DeR BeToN MuSS

TRoCKNeN.

¡IMPoRTANTe! eSPeRe uN MíNIMo De 24 HoRAS ANTeS De CoNTINuAR CoN eL PASo SIGuIeNTe. eL

CoNCReTo DeBe eNDuReCeRSe.

Surface de jeu

Spielfläche

Superficie de juego

Keep ground sleeve cap on bottom pole.

Maintenez le capuchon du manchon de fixation
au sol sur la section de poteau inférieure

Die Bodenmuffenabdeckung auf der unteren
stange lassen.

Mantenga la tapa de la manga del piso en la
sección inferior del poste.

IMPoRTANT!
IMPoRTANT!

WICHTIG!
¡IMPoRTANTe!

3

Place top edge of anti-skid tape on
mark made in step 6, NOTE A.

Placez le bord supérieur du ruban
antidérapant sur le repère posé à

l'étape 6, REMARQUE A.

Die obere Kante des Fixierbands auf
der in Schritt 6 angebrachten

Markierung ankleben (HINWEIS A).

Coloque el borde superior de la cinta
antiderrapante en la marca que hizo

en el paso 6, NOTA A.

NoTe A:
ReMARQue A:
HINWeIS A:

NoTA A:

Tape prevents the pole from rotating
during play.

Le ruban empêche la rotation du
poteau durant le jeu.

Das Fixierband verhindert, dass sich
die Stange während des

Spielbetriebs dreht.

La cinta evita que el poste gire
durante el juego.

NoTe B:
ReMARQue B:

HINWeIS B:
NoTA B:

7.
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10ft
(3.05 m)

1

After concrete has cured, fit pole assembly into sleeve (1). 

Une fois que le béton a pris, puis calez le poteau dans son manchon (1).

Nach dem Trocknen des Zements das Klebeband entfernen, und den Stangenaufbau
in die Muffe (1) einsetzen. 

Después de que el concreto se haya endurecido, coloque el conjunto del poste en la
manga (1).

Use a wedge to gently tap cap of ground sleeve (2) until tight.

Utilisez la cale pour tapoter sur le capuchon du manchon (2)
jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.

Mit einem Keil leicht gegen die Abdeckung der 
Bodenmuffe (2) klopfen, bis diese fest sitzt.

Use la cuña para golpear suavemente la tapa de la manga
del piso (2) hasta que quede ajustada.

2

PLAYING SURFACE
SURFACE DE JEU

SPIELFLÄCHE
SUPERFICIE DE JUEGO

9.

8.

WARNING!
AveRTISSeMeNT!

WARNuNG!
¡ADveRTeNCIA!

uSe CAuTIoN; ASSeMBLy IS HeAvy. TWo CAPABLe
ADuLTS ReQuIReD FoR THIS PRoCeDuRe. FAILuRe To
FoLLoW THIS WARNING CouLD ReSuLT IN SeRIouS
INjuRy AND/oR PRoPeRTy DAMAGe.

Soyez PRuDeNT, CAR L’eNSeMBLe eST LouRD.  DeuX
ADuLTeS CAPABLeS ReQuIS PouR CeTTe
PRoCéDuRe. SuIvez CeT AveRTISSeMeNT SouS PeINe
D'eNCouRIR DeS BLeSSuReS GRAveS eT/ou DeS
DéGâTS MATéRIeLS.

BITTe voRSICHTIG zu WeRKe GeHeN; DIe BAuGRuPPe
IST SeHR SCHWeR. DIeSeR veRFAHReNSSCHRITT
MuSS voN zWeI DAzu IN DeR LAGe BeFINDLICHeN
PeRSoNeN AuSGeFÜHRT WeRDeN. eIN MISSACHTeN
DIeSeR WARNuNG KANN zu SCHWeReN
veRLeTzuNGeN uND/oDeR SACHSCHäDeN FÜHReN.

TeNGA CuIDADo, eL CoNjuNTo eS PeSADo. Se
ReQuIeReN DoS PeRSoNAS PARA ReALIzAR eSTe
PRoCeDIMIeNTo.  Se ReQuIeReN DoS ADuLToS
CAPACeS PARA ReALIzAR eSTe PRoCeDIMIeNTo. SI
No Se oBSeRvA eSTA ADveRTeNCIA Se PoDRíA
oCASIoNAR uNA LeSIóN GRAve y/o DAñoS A LA
PRoPIeDAD.


